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Apocryphal traditions, often shared by Jews and Christians, have played a significant
role in the history of both religions. The 26 essays in this volume show how such
traditions were elaborated in literatures, liturgies, figurative arts and mythology, in
regions ranging from Ethiopia to Italy.
Onkelos On the Torah: Understanding the Bible Text is a unique and remarkable
translation and English commentary of the Targum Onkelos, the first and only
rabbinically authorized translation of the Torah. Vayikra, the Book of Leviticus, the third
of this five-volume set, is a deluxe edition, which contains the Hebrew Massoretic text,
a vocalized text of Onkelos and Rashi, Haphtarot in Hebrew with an English translation
from the Aramaic Targumim, a scholarly appendix, and a "Beyond the Text" exploration
of biblical themes.
The Onqelos Targums are the most literal translations of the Targumim. When
translated by Bernard Grossfeld--the foremost scholar of Aramaic in the United
States--these Torah volumes represent some of the most scholarly and accurate
translations in existence.
The Targum Onqelos to GenesisMichael Glazier
A Land Full of God gives American Christians an opportunity to promote peace and
justice in the Israeli-Palestinian conflict. It shows them how to understand the enmity
with brief, digestible, and comprehensive essays about the historical, political, religious,
and geographical tensions that have led to many of the dynamics we see today. All the
while, A Land Full of God walks readers through a biblical perspective of God's heart
for Israel and the historic suffering of the Jewish people, while also remaining sensitive
to the experience and suffering of Palestinians. The prevailing wave of Christian voices
are seeking a pro-Israeli, pro-Palestinian, pro-peace, pro-justice, pro-poor, and
ultimately pro-Jesus approach to bring resolution to the conflict.
Targum Onkelos is the oldest complete Jewish Aramaic translation of the Pentateuch,
and it has played a major role in Jewish exegesis throughout the centuries. Although
the vocabulary of Onkelos has been included in the major rabbinic dictionaries, there
has never been a volume devoted solely to the vocabulary of Onkelos. This glossary,
based on the standard critical edition, includes all of the vocabulary of the targum, plus
geographical names, with bibliographical references to cognates in other Aramaic
dialects. It will be a major help both to students first encountering the language of the
Targum, as well as to specialists seeking a thorough treatment of its lexical features.
These essays explore ancient Jewish Bible interpretation preserved in the Aramaic Targums,
bringing it into conversation with Rabbinic and Christian scriptural exegesis, and setting it in
the larger world of ancient translations of the Bible.
This volume discusses the provenance, and character of the Targum of Judges. It provides a
thorough examination of new materials, of the relationship between the Targum and the
ancient translations, and of the contents of the Targum from the viewpoint of consistency.
"While any translation of the Scriptures may in Hebrew be called a Targum, the word is used
especially for a translation of a book of the Hebrew Bible into Aramaic. Before the Christian era
Aramaic had in good part replaced Hebrew in Palestine as the vernacular of the Jews. It
continued as their vernacular for centuries later and remained in part as the language of the
schools after Aramaic itself had been replaced as the vernacular. Rabbinic Judaism has
transmitted Targums of all books of the Hebrew Canon, with the exception of Daniel and EzraPage 1/5
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Nehemiah, which are themselves partly in Aramaic. From the Qumran Library we have
sections of a Targum of Job and fragments of a Targm of Leviticus, chapter 16, facts which
indicate that the Bible was being translated in Aramaic in pre-Christian times. From the editors'
foreword to The Targum Onkelos to Genesis, this series represents the first time all the extant
Targums will have been translated into English. Scholars of both Jewish and Christian
communities of the English-speaking world have given a warm welcome to the series, which is
filling a large gap in the body of Targums available in English" -- Editors' forward.
This volume is a study of two of the most important Slavonic apocalypses, the Apocalypse of
Abraham and 2 Enoch, as the crucial conceptual links between the symbolic universes of
Second Temple apocalypticism and early Jewish mysticism.
The first translation into English of all the extant Targums, together with introductions and
annotations. Each volume examines the place of a particular Targum or group of Targums in
Jewish life, liturgy and biblical interpretation. Each Targum is evaluated in the light of Jewish
tradition and of modern linguistic and biblical research. The notes point to parallel passages in
other Jewish and Christian biblical and liturgical texts. Each translated Targum has its own
apparatus indicating the relationship between the English translation and the Aramaic original
and every volume has a useful bibliography. Praise for GENESIS ‘. . . students of Scripture
and Judaica as well as those concerned with the New Testament and early Christianity will
warmly welcome The Aramaic Bible . . . strongly recommended to theological, biblical and
Jewish studies libraries.' Geza Vermes, Wolfson College, Oxford>
This long-awaited companion volume to "The Literature of the Sages," First Part (Fortress
Press, 1987) brings to completion Section II of the renowned Compendia series. The Literature
of the Sages, Second Part, explores the literary creation of thousands of ancient Jewish
teachers, the often- anonymous Sages of late antiquity and the Middle Ages. Essays by
premier scholars provide a careful and succinct analysis of the content and character of
various documents, their textual and literary forms, with particular attention to the ongoing
discovery and publication of new textual material. Incorporating groundbreaking developments
in research, these essays give a comprehensive presentation published here for the first time.
This volume will prove an important reference work for all students of ancient Judaism, the
origins of Jewish tradition, and the Jewish background of Christianity. The literary creation of
the ancient Jewish teachers or Sages - also -called rabbinic literature - consists of the
teachings of thousands of Sages, many of them anonymous. For a long period, their teachings
existed orally, which implied a great deal of flexibility in arrangement and form. Only gradually,
as parts of this amorphous oral tradition became fixed, was the literature written down, a
process that began in the third century C.E. and continued into the Middle Ages. Thus the
documents of -rabbinic literature are the result of a remarkably long and complex process of
creation and editing. This long-awaited companion volume to 'The Literature of the Sages, First
Part' (1987) gives a careful and succinct analysis both of the content and specific nature of the
various documents, and of their textual andliterary forms, paying special attention to the
continuing discovery and publication of new textual material. Incorporating ground-breaking
developments in research, these essays give a comprehensive presentation published here for
the first time. 'The Literature of the Sages, Second Part' is an important reference work for all
students of ancient Judaism, as well as for those interested in the origins of Jewish tradition
and the Jewish background of Christianity.
This remarkable survey introduces critical knowledge and insights that have emerged over the
past forty years, including targum manuscripts discovered this century and targums known in
Aramaic but only recently translated into English. Prolific scholars Flesher and Chilton guide
readers in understanding the development of the targums; their relationship to the Hebrew
Bible; their dates, language, and place in the history of Christianity and Judaism; and their
theologies and methods of interpretation.
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In Jethro and the Jews, Beatrice J. W. Lawrence explores rabbinic texts interpreting the
identities and roles of Moses’ father-in-law, revealing him to be a locus of anxiety concerning
conversion, community boundaries, intermarriage, and non-Jews.
One of the daunting challenges facing the New Testament interpreter is achieving familiarity
with the immense corpus of Greco-Roman, Jewish, and pagan primary source materials. From
the Paraphrase of Shem to Pesiqta Rabbati, scholars and students alike must have a
fundamental understanding of these documents' content, provenance, and place in NT
interpretation. But achieving even an elementary facility with this literature often requires years
of experience, or a photographic memory. Evans's dexterous survey-a thoroughly revised and
significantly expanded edition of his Noncanonical Writings and New Testament Interpretation amasses the requisite details of date, language, text, translation, and general bibliography.
Evans also evaluates the materials' relevance for interpreting the NT. The vast range of
literature examined includes the Old Testament apocrypha, the Old Testament
pseudepigrapha, the Dead Sea Scrolls, assorted ancient translations of the Old Testament and
the Targum paraphrases, Philo and Josephus, the New Testament pseudepigrapha, the early
church fathers, various gnostic writings, and more. the NT, and a comparison of Jesus'
parables with those of the rabbis will further save the interpreter precious time.
The third book in the Maggie Brooklyn Mysteries--with a ghostly twist!
Targum Onkelos is the most literal of the Targumim, yet it contains thousands of deviations
from the Masoretic text, both blatant and subtle. Dr. Drazin examines these deviations,
comparing each with the renderings of the other extant Targums: Pseudo-Jonathan, Neofiti,
and the Fragmenten-Targums. Where appropriate, the author takes note of the legal issues
involved, and compares the Targumic rendering with rabbinic Halakhah. In this fifth volume of
Ktav's annotated translations of Targum Onkelos on the Pentateuch, Dr. Drazin makes
available a wealth of modern and ancient commentaries on Onkelos, including hitherto
untranslated works such as Ohev Ger, Netinah la-Ger, and Be'urei Onkelos.
At first glance, it may seem strange that after more than two thousand years of biblical
interpretation, there are still major disagreements among biblical scholars about what the
Jewish and Christian Scriptures say and about how one is to read and understand them. Yet
the range of interpretive approaches now available is the result both of the richness of the
biblical texts themselves and of differences in the worldviews of the communities and
individuals who have sought to make the Scriptures relevant to their own time and place. A
History of Biblical Interpretation provides detailed and extensive studies of the interpretation of
the Scriptures by Jewish and Christian writers throughout the ages. Written by internationally
renowned scholars, this multivolume work comprehensively treats the many different methods
of interpretation, the many important interpreters who have written in various eras, and the
many key issues that have surfaced repeatedly over the long course of biblical interpretation.
The first volume explores interpreters and their methods in the ancient period, from the very
earliest stages to the time when the canons of Judaism and Christianity gained general
acceptance. The second volume contains essays by fifteen noted scholars discussing major
methods, movements, and interpreters in the Jewish and Christian communities from the
beginning of the Middle Ages until the end of the sixteenth-century Reformation. The authors
examine such themes as the variety of interpretive developments within Judaism during this
period, the monumental work of Rashi and his followers, the achievements of the Carolingian
era, and the later scholastic developments within the universities, beginning in the twelfth
century. Included are bibliographical references for even deeper study. - Publisher.

Targum Onkelos (or Unkelus) is the official eastern (Babylonian) targum
(Aramaic translation) to the Torah. However, its early origins may have been
western, in Israel. Its authorship is attributed to Onkelos, a famous convert to
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Judaism in Tannaic times (c. 35-120 CE). According to Jewish tradition, the
content of Targum Onkelos was originally conveyed by God to Moses at Mount
Sinai. However, it was later forgotten by the masses, and rerecorded by Onkelos.
Some identify this translation as the work of Aquila of Sinope in an Aramaic
translation (Zvi Hirsch Chajes), or believe that the name "Onkelos" originally
referred to Aquila but was applied in error to the Aramaic instead of the Greek
translation. The translator is unique in that he avoids any type of personification.
Samuel D. Luzzatto suggests that the translation was originally meant for the
"simple people." This view was strongly rebutted by Nathan Marcus Adler in his
introduction to Netinah La-Ger. In Talmudic times, and to this day in Yemenite
Jewish communities, Targum Onkelos was recited by heart as a verse-by-verse
translation alternately with the Hebrew verses of the Torah in the synagogue. The
Talmud states that "a person should complete his portions of scripture along with
the community, reading the scripture twice and the targum once (Shnayim mikra
ve-echad targum)." This passage is taken by many to refer to Targum Onkelos.
This volume represents the first attempt to study Slavonic pseudepigrapha
collectively as a unique group of texts that share common theophanic and
mediatorial imagery crucial for the development of early Jewish mysticism.
Understanding the bible text.
Onkelos On the Torah: Understanding the Bible Text is a unique and remarkable
translation and English commentary of the Targum Onkelos, the first and only
rabbinically authorized translation of the Torah. Bamidbar, The Book of Numbers,
the fourth out of five- volume, is a deluxe edition, which contains the Hebrew
Massoretic text, a vocalized text of Onkelos and Rashi, Haphtarot in Hebrew with
an English translation from the Aramaic Targumim, a scholarly appendix, and a
Beyond the Text" exploration of biblical themes.
For the first time in print, the gospel of Matthew in KJV English, Greek (Majority
Text) and Hebrew (Modern Hebrew) with Transliteration. Including a Rabbinic
Source Commentary with almost every verse. This Language Study Bible will
take you through the gospel of Matthew and the teachings of Yeshua Jesus in
connection with the Rabbi's of his day and beyond. Discover the Jewish
background of his teachings through the eyes of Rabbinic sources. This gospel of
Matthew will take you back to the time of Yeshua Jesus and his Hebrew based
parables.
Emil Schürer's Geschichte des judischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi,
originally published in German between 1874 and 1909 and in English between
1885 and 1891, is a critical presentation of Jewish history, institutions, and
literature from 175 B.C. to A.D. 135. It has rendered invaluable services to
scholars for nearly a century. The present work offers a fresh translation and a
revision of the entire subject-matter. The bibliographies have been rejuvenated
and supplemented; the sources are presented according to the latest scholarly
editions; and all the new archaeological, epigraphical, numismatic and literary
evidence, including the Dead Sea Scrolls and the Bar Kokhba documents, has
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been introduced into the survey. Account has also been taken of the progress in
historical research, both in the classical and Jewish fields. This work reminds
students of the profound debt owed to nineteenth-century learning, setting it
within a wider framework of contemporary knowledge, and provides a foundation
on which future historians of Judaism in the age of Jesus may build.
The question of the extent to which the Septuagint reflects an evolution in messianic belief in
comparison with the Masoretic Text has come into prominence in recent years, and in view of
the role played by messianism in Jewish belief of the late Second Temple period and in early
Christianity it seemed very appropriate that "The Septuagint and Messianism" should be
chosen as the theme of the 2004 Colloquium Biblicum Lovaniense. This volume contains the
papers given at the Colloquium, which are concerned both with methodological issues and with
the interpretation of specific texts (in practice the majority of the texts in the Septuagint for
which a messianic interpretation has been claimed). The papers are very far from all reflecting
the same approach, and it has frequently happened that the same texts have been treated by
different contributors from very different viewpoints. But the fact such different viewpoints are
expressed is a proper reflection of the complexity of the issues involved in the question of the
extent of messianic belief in the Septuagint, and of the fact that the question requires a
nuanced answer. It is in any case hoped that the varied approaches reflected in the papers will
serve to make clear the underlying reasons for the differences between those who take a
"minimalist" and those who take a "maximalist" view on the subject of the Septuagint and
Messianism.
The essays reprinted in this volume capture the main contributions to international Hebrew and
biblical scholarship by one of the leading scholars of his time. Their profound learning and
rigorous argument offer an example of scholarly writing at its best.
The twenty-six essays in this volume represent the papers read at the international Conference
on the Aramiac Bible held in Dublin (1992). The purpose of the Conference was to bring
together leading specialists on the Targums and related topics to discuss issues in the light of
recent developments, for instance Second Temple interpretation of the Scriptures, Qumran
Literature, targumic and Palestinian Aramaic, new Genizah manuscripts, Jewish tradition,
Origen's Hexapla, Pseudepigrapha, Apocrypha and the Christian West. The papers are
arranged under seven headings: Targum Texts and Editions; The Aramaic Language: The
Targums and Jewish Biblical Interpretation; Targums of the Pentateuch; Targums of the
Hagiographa; Targums and New Testament; Jewish Traditions and Christian Writings. The
international team, drawn from nine countries, is as follows (following the order of the papers);
M. Klein, S. Reif, L. Diez Merino, R. Gordon, M. McNamara, S.A. Kaufman, E. Cook, M.
Hengel, O. Betz, A. Shinan, J. Ribera, B. Grossfeld, P.V.M. Flesher, G. Boccaccini, M. Maher,
R. Hayward, R. Syren, P.S. Alexander, D.R.G. Beattie, C. Mangan, B. Ego, M. Wilcox, B.
Chilton, G.J. Norton, B. Kedar Kopstein, M. Stone.
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